
Oui ! Parler sans cordes vocales est réel-
lement possible ! Comment ? Ce nou-
veau manuel de rééducation s’efforce de 

répondre à cette question.
Il s’adresse avant tout aux opérés qui ont subi une 
laryngectomie totale : il leur permettra de com-
prendre les mécanismes des nouvelles voix pos-
sibles. Il les guidera ensuite étape par étape dans 
cet apprentissage, véritable chemin de reconquête.
Du silence à la voix se veut également un docu-
ment d’information pour les futurs orthophonistes 
qui souhaitent mieux connaître ce domaine qu’est 
la rééducation vocale des laryngectomisés, mais 
surtout un guide de travail pour les praticiens réé-
ducateurs, orthophonistes et médecins.
Les nombreux exercices proposés pourront éga-
lement être utilisés dans bien d’autres types de 
rééducation : troubles de l’articulation, lecture 
labiale ou discrimination des phonèmes chez les 
malentendants, dysarthries, etc.
Les auteurs travaillent ensemble depuis plus de 
25 ans au sein de l’équipe de rééducation vocale 
de la clinique « Les Deux Tours ». Elles présentent 
ici une mise à jour de toutes les possibilités vocales 
qui s’offrent aux laryngectomisés, ainsi qu’une 
description rigoureuse de leur méthode de travail.

Geneviève Heuillet-Martin
est médecin ORL et phoniatre à 
Marseille, possède une connais-
sance approfondie des patho-
logies de la voix et de leurs 
traitements.

Liliane Conrad
est orthophoniste, partage ses 
activités entre les déficients 
auditifs (CHU de la Timone à 
Marseille) et les opérés du larynx 
auprès de qui elle enrichit quoti-
diennement son expérience.

Alliant leurs compétences à 
celles de leurs collaboratrices, 
médecins et orthophonistes, 
elles assurent régulièrement avec 
elles l’enseignement à l’École 
d’orthophonie de Marseille.
Depuis 1961, 24  000 opérés 
du larynx sont venus chercher 
à Marseille une nouvelle voix 
auprès de ces praticiens de la 
clinique « Les Deux Tours ».
Avec l’évolution de la chirur-
gie et de la réadaptation pro-
thétique, le champ d’action de 
la rééducation s’est élargi. En 
vue d’un meilleur confort de vie 
des patients, les spécialistes y 
recherchent pour chacun la meil-
leure voix, conseillent le système 
le plus adapté à la respiration 
modifiée (canule, valve, filtre…) 
et le cas échéant s’efforcent de 
restaurer une alimentation nor-
male.
Donner une nouvelle voix à celui 
qui en est privé, ou plus simple-
ment offrir une « cure de remise 
en forme vocale », tel est le souci 
permanent de ces praticiens de 
la communication.
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Le pictogramme qui figure ci-contre mérite une explication. Son objet est d’alerter le 
lecteur sur la menace que représente pour l’avenir de l’écrit, particulièrement dans le 
domaine de l’édition technique et universitaire, le développement massif du photoco-
pillage.
Le Code de la propriété intellectuelle du 1er juillet 1992 interdit en effet expressément 
la photocopie à usage collectif sans autorisation des ayants droit. Or, cette pratique 

s’est généralisée dans les établissements d’enseignement, provoquant une baisse brutale des achats de livres et 
de revues, au point que la possibilité même pour les auteurs de créer des œuvres nouvelles et de les faire éditer 
correctement est aujourd’hui menacée.
Nous rappelons donc que toute reproduction, partielle ou totale, de la présente publication est interdite sans 
autorisation de l’auteur, de son éditeur ou du Centre français d’exploitation du droit de copie (CFC, 20, rue des 
Grands Augustins, 75006 Paris).

Tous droits de traduction, d’adaptation et de reproduction par tous procédés réservés pour tous pays.
Toute reproduction ou représentation intégrale ou partielle, par quelque procédé que ce soit, des pages publiées 
dans le présent ouvrage, faite sans l’autorisation de l’éditeur est illicite et constitue une contrefaçon. Seules sont 
autorisées, d’une part, les reproductions strictement réservées à l’usage privé du copiste et non destinées à une 
utilisation collective, et d’autre part, les courtes citations justifiées par le caractère scientifique ou d’information 
de l’œuvre dans laquelle elles sont incorporées (art. L. 122-4, L. 122-5, et L. 335-2 du Code de la propriété intel-
lectuelle).
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